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§ 4.10.4 Verben des Handelns und Könnens 

Original (isoliert) als Hilfsverb  

kubâasha = fähig sein / dominieren können / imstande sein (zu tun) (Inf.) 
kweenda = nehmen im Begriff sein (zu tun) / fast (tun) (Inf.) 
kugira = tun/haben usw. # 
 

kugira ngo: damit (Verb) / wollen/wünschen, dass (Subjun.) 
 beabsichtigen (zu tun) (Subjun.) 
 meinen/finden/annehmen, dass (Ind.) 

kugoomba = müssen müssen / vermutlich (tun) (Inf.) 
kwîigera = versuchen mindestens einmal (tun) (Rel.) 

kutîigêra: nie/niemals (tun) (Rel.) 
kwîirirwa = den Tag verbringen den ganzen Tag (tun) (Part.) 

kutîirîrwa: nicht versuchen (zu tun) (Part. oder dj. Präs.) 
kutîirîrwa: keine Zeit haben (zu tun) (dj. Präs.) 

gukomeza = festhalten fortfahren (zu tun) / weiter (tun) (Inf. oder dj. Präs.) 
fortfahren wollen (zu tun) (Subjun.) 

gukwîira = müssen/sollen müssen/sollen (Inf.) 

-ooy-* = nicht (tun) (nur Imperativ und Subjun.): nicht (tun) / aufhören (zu tun) (Inf.) 

gushaaka = suchen/wollen wollen/möchten/beabsichtigen/daran sein (zu tun) (Inf.) 
gushobora = können können / fähig/imstande sein (zu tun) (Inf.) 
gushyîra = legen/stellen usw. schließlich (tun) (Subjun. oder dj. Präs.) 
(existiert nur als Hilfsverb) gutîruka = schnell (tun) (Rel.) 
gutûma = verursachen  erlauben/ermöglichen (zu tun) / sicherstellen, dass (Part.) 

verursachen/bewirken/machen, dass (Part.) (s.a. § 4.5.4) 
gutiinda = zögern, dauern schließlich (tun) (Part. oder dj. Präs.) 

irgendwann (tun) (Verb mit Subsekutiv ka-/ga-) 
(in naher Zukunft): schlussendlich (tun) (Subjun.) 

gutûura = sich aufhalten üblicherweise/gewöhnlich (tun) (Part.) 
kuramuka = gesund aufwachen beschließen/beabsichtigen (zu tun) (Inf.) 

frühmorgens/zufällig (tun) (Part.) 
(im Kond., s. § 4.3.8): falls / zufällig (tun) (Kond.) 

kurâara = die Nacht verbringen die ganze Nacht (tun) (Part. Impf.) 
abends/nachts (tun) (Part. Perf.) 

-^::zi (unr.) = wissen, können kiizi: zum Glück (Rel.) / umso besser, dass (Rel.) 
kuziinduka = früh aufstehen frühmorgens (tun) (Part.) 

# kugira kann je nach Zusammenhang viele Bedeutungen annehmen, so wie auch z.B. gucâ, kugera, kugwa, 

 guhâ, kujya, gukôra, gupfâ, gushyîra, gutâ, gutêera (s. Teil III für Redewendungen der Form Verb + Subst.). 

*  -ooy- existiert nur im Imperativ und im affirmativen Subjunktiv (s. § 4.3.7 und § 4.8.6). 

§ 4.10.5 Gemischte andere Verben 

Original (isoliert) als Hilfsverb  

kubûra = ermangeln/missen schließlich/trotzdem (tun) (Inf.) 

kugumya = geizig sein fortfahren (zu tun) / ständig/weiterhin (tun) (Subjun.) 

kureka = verzichten *kêreka, kêretse: außer dass/wenn / es sei denn dass (Part.) 

gukûunda = lieben gern/gewöhnlich/oft/regelmäßig (tun) (Inf.) 

koongera = wiederholen nochmals/wieder (tun) (Inf. oder Subjun.) 

außerdem/zusätzlich (tun) (Part. oder dj. Präs.) 

kumenya = wissen (eigentlich) sollen (Subjun.) 

gupfâ = sterben beschließen (zu tun) / bloß/sofort/trotzdem/wenigstens (tun) (Inf.) 

lange nicht/niemals (tun) (neg. Part.) 

kuruha = sich abmühen genug haben davon (zu tun) (Verb mit Subsekutiv ka-/ga-) 

* Die invarianten Formen kêreka, kêretse (am Satzbeginn ohne hohen Ton) sind defektive Hilfsverben. 



















































































































































































































































































































https://dict.leo.org/französisch-deutsch/commer%C3%A7ant























































































































































































































































































































































































